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Mistral 28444XXX

Ab • ist die Funktion gewährleistet.
A partir de • le fonctionnement est garanti.
From • the function is guaranteed.
Dal • si garantisce la funzionalità.
Mínimo • para el correcto funcionamiento.
Vanaf • is het functioneren gegarandeerd.
Fra • er funktionen anvendelig.
• A partir deste ponto inicia-se o funciona-
mento correcto.
Od • możliwe jest funkcjonowanie

1 Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle
Operação normal
Strumień normalny

Ecostrahl
Jet de eco
Eco spray
Getto eco
Chorro eco
Ecostraal
Ecobrus
Operação Eco
Strumień Eco
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Massagestrahl
Jet de massage
Massage jet
Getto massaggio
Chorro masaje
Massagestraal
Massagebrus
Operação massajem
Strumień masujący

3



4

Selecta 28447XXX

Ab • ist die Funktion gewährleistet.
A partir de • le fonctionnement est garanti.
From • the function is guaranteed.
Dal • si garantisce la funzionalità.
Mínimo • para el correcto funcionamiento.
Vanaf • is het functioneren gegarandeerd.
Fra • er funktionen anvendelig.
• A partir deste ponto inicia-se o funciona-
mento correcto.
Od • możliwe jest funkcjonowanie

1 Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle
Operação normal
Strumień normalny

Ecostrahl
Jet de eco
Eco spray
Getto eco
Chorro eco
Ecostraal
Ecobrus
Operação Eco
Strumień Eco

�

Softstrahl
Jet doux aéré
Soft spray
Getto areato
Chorro espumoso
Softstraal
Softstråle
Operação soft
Strumień miękki
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Mit Rubit®, der manuellen Reinigungsfunktion 
können die Strahlformer durch einfaches 
rubbeln vom Kalk befreit werden.

La pomme de douche est équipée de Rubit®, 
le système anticalcaire manuel. Les dépôts de 
calcaire s’enlèvent en frottant avec un doigt 
ou avec une éponge sur les ouvertures de 
jets élastiques.

The Rubit® cleaning function only needs a 
small manual rub over to remove the lime 
scale from the spray channels.

Con Rubit®, la funzione anticalcare manuale, 
i diffusori del getto possone essere liberati da 
calcare con un semplice strofinamento.

Rubit®, la función de limpieza manual, 
permite quitar la cal simplemente frotando 
los ejectores.

Met Rubit®, de handmatige reinigingsfunktie, 
kunnen de straalopeningen door het met 
de hand wegwrijven van kalk, gereinigd 
worden.

Med Rubit®, den manuelle rengøringsfunktion 
kan strålekanalerne let renses for kalk - der 
skal blot gnubbes!

Pflegeanleitung/Conseils d'entretien/Cleaning instructions/Instruzioni per il trattamento/ 
Entretenimiento/Reinigingsaanwijzingen/Rengøring/Instruções de Limpeza/Instrukcja pielęgnacji

O sistema de limpeza Rubit® requer apenas 
uma ligeira passagem com a mão para remover 
os depósitos de calcário do emulsor.

Funkcja Rubit® wymaga jedynie delikatnego 
potarcia dłonią, aby usunąć ewentualne 
osady kamienia wapiennego.
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Serviceteile/Pièces détachées/Spare parts/Parti di ricambio/Repuestos/Service onderdelen/ 
Reservedele/Peças de substituição/Części serwisowe

9�4��000

9�477000



7



8

02
/2

00
7

9.
08

97
3.

01

Hansgrohe · Postfach 1145 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 


